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Faculty-student Collaboration (FLL 259)

Faculty Name(s):  Dr. Indira Gesink
Student names(s):  Maryam Abrahim, Islam Ayad, Katelynn Carver, Alaina Eckerle, Rania Renno, Ben Schaefer
Project title:  Arabic Translation
Academic Department Code: FLL 259  (FLL is a departmental prefix for courses taught for the Department of Foreign Languages and Literatures in which most instruction is in English; ARA is not used here because Arabic courses have as yet only experimental designations)
-------------------------------------------------

Please describe the scholarly background that brings you to work on this project (e.g., provide a brief literature review).

When I was doing research in Egypt in 1998, I discovered rare printed copy of the memoirs of Princess Javidan, consort of Khedive ‘Abbas Hilmi II of Egypt (r. 1892-1914).  It has never been translated into English.  Due to increased public interest in the lives of Muslim women, many of these types of memoirs are now being published.  This was has more potential than most, since it tells not only about the life of a high-ranking woman during a fascinating period of Egyptian history (the British Occupation and run-up to WWI) but also about her husband, the titular ruler of the time.

I have also collected, over the past few years, a number of news articles and stories in Arabic that relate to my class.  I have intended to translate them for class use but have been unable to find the time.

Describe the methods and procedures that will be employed. 

The students will assist me in preparing draft translations.  Each student must be a native speaker of Arabic or enrolled in Arabic 299B (intermediate Arabic II).

Provide a time schedule for the project. 
I will assess students’ abilities and preparedness during the first two weeks of the semester by attending their Arabic language classes and assigning them short practice translations.  Each student will then be given an article, story, or segment of the memoir to begin translating.  Students will proceed at their own pace, but must have drafts of new work done each work for the collaborative critique sessions.  Translations of the stories and news articles will be completed by the end of the semester; the memoir, being lengthier, I will complete at a later time.  
What is the nature of the expected faculty-student interactions? State how this collaboration will work. Describe expectations for authorship, if appropriate.
Students will assist me in preparing draft translations of various Arabic texts for use in classes and publications.  I will assign students texts to translate according to their abilities at the beginning of the semester.  I will start all of them with excerpts from Kalila wa Dimna, an Arabic textbook of classical Arabic folktales designed specifically for the use of second-year language students.  These relatively simple stories will allow me to assess students’ grammatical skills and facility for translation.  I will also be able to use lessons from the book for instructional purposes.  I will polish the resulting translations myself for use as course readings for HIS 288I Islamic History.  Depending on interests and skill levels, I will then assign some students to translate Arabic news articles, which use a simplified grammatical form and specialized vocabulary.  These translations will become readings for my HIS 381I Arab-Israeli Conflicts and HIS 389I Modern Middle East courses.  Other students will begin work translating the memoirs of Princess Javidan, which I intend eventually to publish.  Students will thus get experience not only in translation but also in professional preparation of materials for classes and publication.  I will meet with the students for at least two hours every week.  We will go over newly-translated material together, discussing vocabulary, grammar, morphology, and style.  Where appropriate, I will discuss the ethics of translation, transliteration styles, and the basics of composing introductions for student readings.  I will of course credit the students by name in any publicly-distributed or published version of the translations.
State the learning objectives of the project.
· Acquisition of professional Arabic translation skills.
· Familiarity with ethics of translation.
· Exposure to and practice in professional preparation of translated materials for classroom use and publication.

How will you determine if the project has been successful? List the tools and procedures that will be used to assess the project outcomes.
· Rubric-driven instructor assessment of each student’s progress.  
· Rubric-driven student assessment of the usefulness of the course.
State the means of dissemination planned and the method of obtaining peer review.

Students will present the results of their translations informally in monthly FSC meetings, formally at the final FSC meeting, and, if appropriate, at Ovation 2009.  Final translations will be proofed for accuracy by the Fulbright FLTA in Arabic, Amal al-Hajri.  Translations of stories and news articles will be distributed in electronic form via Blackboard for classroom use in three classes.  When I complete the translation of the Memoirs of Princess Javidan, I will propose the manuscript for publication, and it will go through the standard process of peer evaluation.  
Indicate how the department will accommodate this project and if any classes will need to be canceled or rearranged.

No courses will be canceled or rearranged.  I was planning to take a course reduction for my chairmanship, so this FSC will replace the course reduction. 
Instructor’s  SEQ CHAPTER \h \r 1Assessment sheet for Arabic Translation Project
	
	0: Nonexistent
	1: At beginner’s level: Requires help at every step
	2: At intermediate level: Can do simple materials on own
	3: At level of competency: Needs assistance only with rare constructions or difficult texts
	4: At level of fluency: Requires minimal help

	Ability to read and comprehend Arabic text


	
	
	
	
	

	Ability to render into grammatically equivalent English


	
	
	
	
	

	Ability to render into stylistically appropriate English


	
	
	
	
	

	
	0
	1
	2
	3
	4

	Attention to ethical issues


	
	
	
	
	

	Attendance


	
	
	
	
	

	Participation in group critiques

	
	
	
	
	

	Presentations


	
	
	
	
	

	Conversational Arabic skills


	
	
	
	
	

	Overall Score (does not correlate with grade):


	
	
	
	
	


Comments: 
 SEQ CHAPTER \h \r 1Student Evaluation for Arabic Translation Project   










Please rate your learning in this course on a scale of 0 (learned nothing/very little) to 4 (learned a great deal).
	Comprehension of written Arabic texts


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Arabic grammar


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Rendering of Arabic texts into English


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Ethics of translation/public presentation of translated texts


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	How to prepare readings for class audiences


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Process of preparing a translation for publication


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Conversational Arabic


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	Presentation skills 


	NA
	0
	1
	2
	3
	4

	OVERALL SCORE


	
	
	
	
	
	


COMMENTS/SUGGESTIONS?

Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From: ___Alaina Eckerle___,  __440-572-4284__,  ___aeckerle@bw.edu______

(Student Name)               (Student Phone)          (Student Email)

__0298037 ______________________. 

          

(Student Number)

Academic Department: _____Spanish__________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

____3___ semester hours credit and will be undertaken during the Fall _____, 

Spring _X_____,  Summer ______ (Check one) term of  2009____. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley)

Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From: ___Ben Schaefer___,  __440-282-5998__,  ___bschaefer@bw.ed______

(Student Name)               (Student Phone)          (Student Email)

__0263076______________________. 

          

(Student Number)

Academic Department: _____International Studies__________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

____3___ semester hours credit and will be undertaken during the Fall _____, 

Spring _X_____,  Summer ______ (Check one) term of  2009____. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley)

Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From: ___Islam Ayad___,  __ ____(440) 840-2951__,  ___iayad@bw.edu______0337722
(Student Name)               (Student Phone)          (Student Email)   (Student Number)

Academic Department: _____Biology__________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

____3___ semester hours credit and will be undertaken during the Fall _____, 

Spring _X_____,  Summer ______ (Check one) term of  2009____. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley)

Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From: Katelynn Carver___,  __ 330-764-4213__,_kecarver@bw.edu______ 0322451 
          (Student Name)               (Student Phone)          (Student Email)   (Student Number)

Academic Department: _____History __________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

3 semester hours credit and will be undertaken during Spring term of  2009. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley)

Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 7 October 2008

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From:         Maryam Abrahim
440-840-2318

 
mabrahim@bw.edu,

(Student Name)               (Student Phone)        
  (Student Email)

0288413. 

          

(Student Number)

Academic Department: _______________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

____3___ semester hours credit and will be undertaken during the Fall _____, 

Spring _X_____,  Summer ______ (Check one) term of  2009____. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley) 
Registration Form

Faculty Student Collaborative (FSC) Course (FLL
-259)

Date: 

To: Baldwin-Wallace College Registrar 

From: ___Rania Renno___,  __440-832-3233______________,  ___rrenno@bw.edu______________

(Student Name)               (Student Phone)          (Student Email)

__0386466______________________. 

          

(Student Number)

Academic Department: _____International Studies__________________________

I wish to register for Faculty-Student Collaboration, FLL 259, with 

_Dr. Indira Gesink__  collaborating in this program of study.  The course will carry 

      (Professor’s Name)

____3___ semester hours credit and will be undertaken during the Fall _____, 

Spring _X_____,  Summer ______ (Check one) term of  2009____. 

Description of the FSC work:



Translation of materials from Arabic into English for use as classroom readings and/or for publication.

Signature, Faculty Collaborator of FSC:  

__________________________

Signature, Chair Academic Department 

(where work will be conducted): 


__________________________

Signature, FSCS Program Chair:


__________________________

(Dr. Mickley)

� XXX is a placeholder for the 3-letter Academic Department abbreviation, e.g., PSY, for Psychology; ENG for English, etc.
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